Annotated index by Peter Letkemann, Winnipeq, Feb 27, 2011

Friedensstimme / Molotschnaer Flugblatt / Volksfreund / Nachrichten des “Volksfreund”

John B. Toews, “A Voice of Peace in Troubled Times.” Mennonite Life September 1972, 93-94.
. “The Beginnings of Friedensstimme,” in Mennonite Historian 24/No.3 (Sep 2000), 1-2.

Index: all dates are ‘Old Style” up to 14 Feb 1918 [Ukraine did not adopt Gregorian calendar]
January 1919 edition is back on O.S. dating

1. Nachrichten des ,,Volksfreund*
- 13 May 1917 [notice on “Notwendige. . .Mitteilungen™ leads one to conclude that this issue was preceded by
a “Probenummer” — Nr. 1 earlier in May
- the issue of 6 July is missing, but is referred to in subsequent number

2. Molotschnaer Flugblatt 12 August 1917 — this is the first issue under this name still available
28 October 1917
3. Molotschnaer Flugblatt (“Volksfreund™) 9 December 1917

15 December 1917

4. Volksfreund 21 December 1917 Nr 1 (19)
I. (X.) Jahrgang - erscheint einmal wochentlich
Why the label (X.) Jahrgang? > 10th year of Friedensstimme?

I1. (X1.) Jahrgang Nr. 2 (20) - Nr.29 (47)
Nr. 6 (24), 14 Feb 1918 [N.S.] > the change was made to New Style [Gregorian] Dates

5. Friedensstimme this name reappears on 2 July 1918,Nr. 30; and continues until summer 1920

XVII. Jahrgang — 1919 [labeled as 17. Jahrgang, which means FRST began in 1902/03]
Nr.7  25. January 19109 [first issue still available]
(appeared weekly) 43 numbersto  21. December 1919
Nr. 27 10 August 1919 [Sonnabend] - reintroduces “old style” dates under White Rule

6. Volksfreund beginning in Summer 1920 the name was changed back to “Volksfreund”
but it was still labelled as XVII. Jahrgang [old style dates continue in 1920 issues!]
The following numbers were issued, but no copies have survived:

Nr.1 19 Juni

Nr.2  25Juli

Nr.3 12 September [on 23 Sep A.K. requests people to return this number!?]

Nr.4 16 Sep (?) - Mittwoch

Nr.5 (19 September) to Nr. 11 (10 October) are extant, after that it seems that publication ceased.
Kroeker himself fled with his family [see story > Escape via Batum]

Censorship: Inissue Nr. 76 of 11 Dec 1918, Kroeker finally explains that the paper was read by a censor during the entire

time of its appearance - under German rule it was read by German censor, “ein Man mit mehr Einbildung als Verstand.”
- was not allowed to say anything negative about German troops, German army, war reports

- see also response of Mennozentrum and Kroeker’s reply in 1918. Nr. 78



Molochna Chronology during the period that VVolksfreund — Friedensstimme was published:

1 Under Provisional Government: March 1917 — January 1918
Nachrichten des “Volksfreund”  Nr. 1 — Probenummer® — pages 3 — 6 bound in Dec issue
13 May 1917 — [unknown number of editions]
06 July 1917 [missing]

Molotschnaer Flugblatt 12 August 1917 — 12 October 1917 — 28 October 1917
Molotschnaer Flugblatt (Volksfreund) 9 December 1917 — 15 December 1917
Volksfreund 21 December 1917 =3 Jan 1918 Nr 1 (19)

Nr.1-2-3-4[17 Jan = 30 Jan 1918] — 5 [24 Jan = 6 Feb 1918]

2 1% Bolshevik Occupation: January 1918 — 18 April 1918
Nr. 6 [14 Feb 1918, N.S.] = Nr. 7—Nr. 8 = Nr. 9 = Nr. 10 — Nr. 11 — Nr. 12 — Nr. 13

3 Under German Occupation: 19 April 1918 — November 1918
Nr. 14 — 26 [explanation of Title ,,VVolksfreund“] — 30 [,,Friedensstimme*] — [62 missing] — 63
[66 missing] — [72 missing] — 75 [,,die Deutschen gehen weg, die Verblindeten kommen*]

4 Under Selbstschutz: December 1918 — 11 March 1919
[published twice a week, usually Wednesday and Saturday]
Nr. 76 [11 Dec 1918 - “Eine notwendige Erkl&rung” — explanation of censorship]
Nr. 77 — Nr. 78 [18 Dec 1918]
XVII. Jahrgang [Nr. 1 — 6 are missing > i.e. three weeks worth of editions in January]
XVII. Jahrgang, Nr. 7 — Sonnabend, den 25 Januar 1919
[Nr. 8 — 20 are missing]

5 2" Bolshevik [Makhno] Occupation: 11 March 1919 — 26 June 1919 > [Nr. 8 — 20 are missing]

6 Under White Army [Denikin] Occupation: 26 June 1919 — 8 October 1919

XVII. Jahrgang, Nr. 21 — Sonnabend, den 12 Juli 1919

- includes notice of 20 Jun 1919 thanking Freiwillige-Armee for liberation

[Nr. 22 — 23 missing]

Nr. 24 [“Erfahrungen aus der letzten Bolschewistenzeit” — beginning is missing]
[Nr. 25 — 26 missing] — 27 — 28 [“Die anarchistische Bewegung™] — [Nr. 29 — 30 missing]
Nr. 31 — Nr. 32 [,,Erfahrungen aus der letzten Bolschewistenzeit — Halbstadt] — Nr. 33 — Nr. 34
Nr. 35 — Nr. 36 — [Nr. 37 missing]

7 Makhnovtsy Occupy Molochna: 8 October — 16 November 1919
During this period no editions were published!
Nr. 38 — Nr. 39 [“Ein mennonitischer Bu3- und Bettag”] — Nr. 40 — Nr. 41 [Missing] —
Nr. 42 [losses for period 26 Sep — 3 Nov, O.S. are set at 64,815,283 roubles] — Nr. 43

8 3" Bolshevik Occupation: January 1920 — 5 July 1920
During this period no editions were published!
9 Under White Army [Wrangel] Occupation: 5 July 1920 — October 1920
Beginning in the Summer of 1920 the name was changed back to Volksfreund, but still labelled as XVII.
Jahrgang Nr. 1 [19 Jun, missing] — Nr. 2 [25 July, missing] — Nr. 3 [12 Sep, missing] — Nr. 4 [16 Sep, missing]

Nr. 5[19 Sep] to Nr. 11 [10 October] are extant; after that it seems that publication ceased when Kroeker and
others fled Russia via Batum
10 4" [and final] Bolshevik Occupation: October 1920 . . .




1. Nachrichten des “Volksfreund”

Nr.1  Firstissue = “Probenummer” appeared in early May 1917
1. pages 1 & 2 missing > pages 3-6 are bound behind pages 1 & 2 of 21 Dec 1917 issue
3. Peter Braun (Halbstadt) — conclusion of commentary on Law of 21 March - proclaiming equality for all
3. A. Kroeker “Die Staatsumwalzung in Russland,”
- comment on collapse of “Selbstherrschaft” and plans for new government
- constitutional monarchy or Republic [which Kroeker supports !]
“Thronentsagung Nikolaus des I1.,” - abdication statement of Nikolaus II., dated 2 March 1917
“Thronentsagung des Grossfiirsten Michail Alexandrowitsch,”
4. “Die neue provisorische (zeitweillige) Regierung” - list of government leaders, ministers, etc.
- basic aims of new government = 8 points
- contained Provisional Government’s “Deklaration von 8 Punkten” [see 13 May, p. 5]
5. “Die Tage der Revolution in Petrograd,” - critique of Tsar and his government - rejecting promises made in 1905 -
shortsighted - history of events of 15. February to 28. February [O.S.]

Bl

6. ,,Aus Welt und Zeit” - news briefs of war stories

6. “Helft unsern Bridern!” - call for aid to servicement in hospitals and forests
7. —missing ?

8. — missing ?

1917  13. May (Nr. 2) - Nachrichten des ,,Volksfreund*

1. A. Kroeker, “Notwendige redaktionelle Mitteilungen”
- editors introduction, indicates that “Probenummber” had previously been issued
- einige meinen wir sollten das Blatt plattdeutsch drucken.
Gedicht: “Frieden auf Erden”, Bernhard Kiihn
“Was bedeutet die konstituierende Versammlung?”
“Eine Stimme aus dem Volke”
L. Rosenberg, ,,Judenmission in Odessa”
4. Abr. Friesen, “Missionarin Abr. Friesen “ - death notice
4. “Dawlekanowo” - chronology of events of March revolution in Davlekanovo - demonstrations and visit of
“grandmother of Revolution” -
5. ,,Aus Welt und Zeit*
- ,Weitere Entwicklung der Revolution*: chronology from March 1 - 30
- brings precise chronology of events and decrees of Provisional Government and Soviet of Workers and
Soldiers Deputies [dominated by SRs and Mensheviks] during first month - casualties = 180 dead in street
battles in Petrograd [causes of revolution: food shortages + war weariness]
- slogan = Freedom, Equality, Brotherhood Svoboda, Raventsvo i Bratstvo
6. - ,Ministerkrisis“ - makeup of new cabinet
7 - ,Deklaration der neuen Zeitweiligen Regierung“
- reorganization of cabinet at end of April and new declaration - first two points deal with continuation of war
and refusal to sign a separate peace; others deal with economic issues - transport, labour, land, direct taxation
[inheritance and income tax], and strengthening of democratic organs of self-government
7. Gedicht: ,,Die Nacht des Zaren* - G.F. [Gerhard Friesen?]
7. ,,Aus unserem Leserkreise.”
- Hlermann]. Neufeld, “Firstenland” - consequences of Liquidation Laws on land rents
8. - A.Kr[oeker]. ,,Johann Langemann“ - obituary
- Pordenau - death of Abraham L6pp
- ,Zwei Sanitédre aus deutsche Gefangenschaft entflohen*
- Two medics escape from German POW camp and return to Ukraine: J. Kroeker (Neukirch / Juschanlee)
and Goerzen - proof that German settlers in south Russia are not German patriots
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- 11 Mennonite POWs return from Germany > all are Sanitéter + 14 others
- “Raububerfall in Koktebel, Krim” - A. Junge family robbed at gunpoint before Easter
- “Gruss aus Trapesund”

Classified Ads

6.

Juli 1917 - “Nachrichten des Volksfreund” - referred to on p. 6 of next issue
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2. August 1917 - Molotschnaer Flugblatt

,»An unsere Gemeinden und Mobilisierten”
KfK - meetings in June / July - regarding issues of Wehrlosigkeit / Konfessionsgesetz / Statistik
- disagreement within government on status of Mennonite “wehrlosigkeit”
13 Jul - two members C. Unrau and W. Dyck travelled to Petrograd - reported to Halbstadt Congress
“Aufruf!” - help with Mennonitisches Jahrbuch 1914-17
“Vortrag in der Bundeskonferenze in Halbstadt am 6., 7. Und 8. June 1917.” Lehrerverband
D. Neufeld, ,,Brief eines Kriegsgefangenen, Petrograd, 26 Jul 1917 > continuation
. “Bestechungen” [Corruption] - investigation of bribes paid by Germans to the police and other state officials, so that
hey would not deport them / to be left in peace
. ,Das neue Ministerkabinett* > Kerensky government
. ,Uber Gewissensfreiheit“ - Gesetz vom 14. Juli
. “Finnland und Russland”
.. various news briefs
. A. Kroeker, “Die Finanzen Ruflands”
. “Ueberfiihrung des gewesenen Kaisers aus Zarskoje Sselo
. “Wer ist schuld?” - who is to blame for the current world war? - question asked by Hasse, SPD representative in
Reichstag - he claims that war was planned and promoted by German government and military
. “Prediger H. Wiens 1”
- various news briefs and reports
. Gerhard Friesen, “Gostowskaja, Gouv. Kostroma, den 30. Juli” - Forstei servicemen report
. P.P. Unruh, “Einem Privatbrief aus Nordamerika”. . .
. Johann Friesen, “Bestrafung wegen Deutschsprechen” - story about fines for speaking German in 1915
. “Arrest” - arrest of Dorfschulze Spenst in Fischau by Soviet of Workers’ and Soldiers’ Deputies from Gross-Tokmak
ecause he refused to call village assembly, maintaining that everyone was busy with the harvest - he was later released

7. “Grofer Diebstahl”

7.

Joh. Willms, Halbstadt - 5-6 August - stole 2000 Rbl.
Jakob Dick, Neu Halbstadt - following night -
Dr. Hausknecht - August

Classified Ads - especially teachers looking for work

9.

September 1917 - Molotschnaer Flugblatt

article: “Die Wehrlosigkeit” — reprinted in MR, 10 Apr 1935, 4-5.




12. October 1917 Molotschnaer Flugblatt price - 35Kop.

2. “Zum Notstand in Sibirien”
Letter, dated 11. September 1917, from Sibirian village of Rosowka regarding total crop failure

see response in 280c¢t1917,2 > see also Menn. Blatter, 1918, 39
28. October 1917 Molotschnaer Flugblatt price - 35Kop. [first issue in MHC bound copy]
. Gedicht: “Bange Fragen” von D.P. Schroeder

. Das 400jahrige Lutherjubilaum
. “Christlicher Soldatenverein in Kiew”
. “Zum Notstand in Sibirien” - Prediger Gerhard Harder, Nowo-Molotschansk [ Neu-Halbstadt]
response to letter in 120ct1917
report from Krasnopol, near Rosowka [Minusinsk, Yenisei Region]
call for aid - not only for Mennonites, but also for families of soldiers in neighbouring Russian villages
3. “An die Mitglieder des mennonitischen Schulvereins und sonstige Schulfreunde!”
Unterlassungssiinde - Pflichtverletzung
- call for coal for Kommerzschule
3. “Protokoll der Delegierten-Versammlung des Verbands russischer Burger deutscher Nationalitdt und Mennoniten des
nérdlichen Kaukasus am 27., 28. und 29. August 1917.” Kuban
Chairman = Alexander Friesen: need to organize German response - inter-denominational meeting!
4. Report on anarchy in Chassaw-Jurt region [= Terek ?]
5. “Der 12. November 1917" - date set for elections - first “free” election in Russian history, both men and women vote
- candidates include Benjamin Unruh
5. “Eine schwere Niederlage der Italiener”
5. Letzte Nachrichten: Petrograd is in the hands of the Bolsheviks! Cossacks have organized for defense of “Order”
May God in His grace protect us from a civil war!
5. Gedicht: “Sehnsucht nach Frieden” - Johann Bekker, Forstei Beschuj, Krim
6. “An die friheren Dienenden der Forstei Sherebkowo” - A. Isaak, H. Rempel
6. “Neues - 8. Oktober - Dankfest in Prangenau - guests were mostly invalids, about 50 men aged 43-46, who were
recently
released from state forestry service
6. “Dawlekanowo, 7. Oktober” - A. Friesen reports on elections for city Duma - elected 8 German representatives -
possible
480 votes [only 34 mising]
7. Nowosofiewka, Kr. Jek. - Semstwo elections: Jakob David Sudermann [Gutsbesitzer, Alexejewka], Johann
Dietrich Penner [Olgino] and Lutheran
7. “Aus dem Terekgebiet” - TEREK: besieged by Tatar bandits
7. “Raububerfalle” - especially on estates [Oekonomien] - are becoming so numerous, as never before. Not enough
room in our small paper to report on all of them - but should send in brief details “for posterity”
1. Oekonomie Juschanlee Frau A. Reimer
2. Oekonomie Brodskij - Peter Wiebe [1,600R, and other valuables]
3. Taschtschenak - Frau Martens
4. Kronsfeld - Kornelsen
5. Taschtschenak - Klassen
6. Jek. Kreis bei Zacharias
7. “Diebstdhle” - If one reads Russian newspapers one finds in every issue reports on great unrest in central Russia:
murder, theft, plundering. Yet up until now our southern region had been spared the worst of this - but more
recently a well-organized robber band is carrying out its activities in Molotschna villages
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22. - 23. September Tiegerweide - Bruder Heinrichs - 2 horses, droschke, reins
Alexanderkron - K. Thiessen - horses + wagons
Lichtfelde - P. Steingardt - horses + wagons
- suspects rounded up - but lack of proof
7. Ahasfer [pseudonym] ,,An solche, die es angeht!* > cf. Response in 15 Dec 1917
- criticizes ,,show off* attitude of Mennonite servicemen in uniform
7. Briefkasten - Letter signed “Mephistopheles” rejected - the writer calls Jesus the first social revolutionary!
8. Biuchtertisch

30 November 1917 this issue is missing, but it contained an article in response to Third Universal
»Ukrainafrage — response to this article is found in 15 December 1917 issue below

9. Dezember 1917 Molotschnaer Flugblatt price - 35Kop. (Nr. 17)
(Nr. 17 — there must be 10+ issues missing between May and December > only 7 known about to date)

1. “Mitteilungen der Kommission fir kirchliche Angelegenheiten,” - David Epp, Berdjansk 15. Nov 1917

1. “Bericht des Komitees flr Forsteiangelegenheiten,” - H Janz
Statistics as of mid-November: 5,772 men in 303 locations in European Russia + unknown number of men in
Siberia
- lengthy report!

3. “Deutsche, helft den Deutschen!”

- appeal to help German refugees in Wolga region > Volhynia Germans

- appeal to help Mennonites in Siberia

- Molotschna Hilfskomitee
“Aufruf!” - another appeal to help russian Germans
“Aufruf des Il. Kongresses der Wolgadeutschen”
“Predigtliste” - responsibility for services in various Forstei camps
“Doktor Hermann Hermannow Meder t” - tribute
“Die Konstituierende Versammlung” - report on meeting of 28 November, disrupted by Bolsheviks
Various News Briefs

“Die Ukraina und die Bolschewiki
“Im Chassaw-Jurter Kreis drei Deutsche ermordet.” - Pred. Bernhard Fast, H. Duerksen und H. Feil
“Raububerfall - Tschistopolj
“Einzelheiten Uber die Ereignisse im Terekgebiet”
“Schulwesen in Sibirien [Minusinsk]”
“Zum bevorstehenden Weihnachtsfest”

Advertisements / Classified

Harmonium For Sale Music Teacher giving lessons
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- bound MHC copy has individual pages from March 1918 - Nr. 7 & 8 inserted here




15. Dezember 1917 [28 Dec, N.S.] Molotschnaer Flugblatt (,,Volksfreund“) (18) price - 35Kop.

1. Gedicht: “Der Herr kommt bald”

. “Die Gebetswoche 1918” - scripture themes

2. “Lehrer und Gemeinde”
status of teacher as “dependent” / as “Dienender” subject to whims of comunity - no recourse

3. “An Freunde, die das Wohl des mennonitischen Volkes im Auge haben,” G. Boschmann - Kommerzschule
- call for donations to alleviate accumulated debt

3. “Zur Ukrainafrage” - L. Unger - refers to article from 30 November - writer is in support of Ukrainian Federation -
for one reason, because Mennonites would have greater say in policy [than in larger Russian Federation] - yet

[N

any
federation at present is based on military might
- Mennonites offered a seat in Ukrainian Rada
4. “Alles Uebermass schadet!” - involvement in politics is not bad - encourage to do all things in moderation!
4. “Die Resultate der Wahlen in die konstituierende Versammlung.” - results of election of 351 legislators - only 20
belong
to non-Socialist parties., Social Revolutionaries have clear majority.

5. “Bolschewistischer Kampf in Alexandrowsk.” - 12 December - well armed Sailors and Bolsheviks enter region
12-13 Dec. [27 Dec, N.S.] Bolsheviks fire on Alexandrowsk
- signs that the Bolshevik movement is declining [“abflaut”]
Charkow - regiments of Cossacks and Ukrainians arrived to put down any armed Bolshevik uprising

5. “Der Waffenstillstand,” 2 December [15 Dec, N.S.], Brest-Litovsk
6. “Dr. med. Meder +” - obituary by W. Warkentin
6. “Aus Amerika”
6. “Gnadenfeld, den 6. Dezember,” D. Neufeld - safe arrival of Sanitaeter group
6. “Anfrage,”
6. “Liebe Leser und Dienstbriider,” letter from Forstei worker in remote region of Kostroma
7. “Was die Mennoniten angeht,” letter from serviceman complaing of poor treatment received from fellow Mennonites
7. “Geehrter Herr Ahasfer!” - response to letter in VF [28 Oct 1917, p.7 > see response below, 17 Jan]
- appearance of servicemen arriving home
7. “Gegen Hamorrhoiden,” - P. Friesen gives remedy!

7. “Zum bevorstehenden Weihnachtsfest,” - ad for various books and gifts. . .
Classified

Nr.1(19) 21. Dezember 1917 [= 3 Jan 1918, N.S.]Volksfreund 1. (X.) Jahrgang price - 35Kop.
Erscheint einmal wdchentlich

1. Gedicht: “Trost der Erlosung,” C.F. Gellert

1. A. Kroeker, “Weihnachten 1917,”

2. Unknown author “Das Evangelium und der Privatbesitz,” - thoughts based on book by Edward Bellamy, “Year
2000”- no private property - Utopian ideal

3.—-6.missing [MHC Bound copy has pages 3 — 6 of Issue Nr. 1 inserted here]

7. “Aus Welt und Zeit” discusses battles in Alexandrowsk

- ,,Die Bolschewiki machen auf allen Ziigen Jagd auf Gewehre und Revolver. . .*

- ,,Die bolschewisitischen Kampfe in Alexandrowsk. . .“
8. ,,Aus unserem Leserkreise*

- ,Die aus der deutschen Gefangenschaft zurtickgekehrten 37 mennonitischen Sanitére. . .“ > see above D.
Neufeld



Redaktionelles.

Die Nummern von Anfang (im Mai d.J.) bis jetzt sind noch alle vorrétig und enthalten aus dieser historischen Zeit
viel Wissenswertes. . . Ferner bitten wir. . .darauf aufmerksam zu machen, dass die frihere ,,Friedensstimme*®, die
eine Zeitlang gewissermafen versteckt unter dem Namen ,,M. Flugblatt* erschien, jetzt unter dem neuen Namen
»Volksfreund* frei und regelméaRig erscheint.”

Classified Ads:
- 3 Zuchthengste zu verkaufen
- Klaas Thiessen in Klippenfeld wiinscht seine Vollwirtschaft am 16. Januar 1918 zu verkaufen. . .
- Absolvent der Halbstadter Kommerzschule wiinscht von Neujahr ab Stunden zu geben. . .
- Ein gut erhaltener Motor, ,,International,” achtkraftig, zu verkaufen, Jakob Rempel, Muntau




11. (X1.) Jahrgang . 1918 - Volksfreund
Nr.2 (20) 2.Januar 1918 [=15Jan N.S.] - bound in after Nr. 3 issue !!

1. Gedicht: “Neujahrsgebet,” J. Buch [pseudonym ?]

1. “Friede auf Erden,” W.H. [Wilhelm Harder ?] - Xmas message

2. “Zum Jahreswechsel 1917/18,” A. Kroeker - anarchy, civil war, starvation still rampant in Russia
“Wie atmeten wir so frisch auf, als so urplétzlich das alte verfaulte Regime gestiirzt wurde.”

- persecution of Gutsbesitzer and industrialists

- peace not pursued by Miljukow even though people wanted it
- comparison to French Revolution

- religious freedom

“Wir verzweifeln nicht an Russland.”

3. “Nicht vergeblich - Bericht des provisorischen Komitees zur Unterstiitzung hilfsbedurftiger mobilisierter

Mennoniten,.”  A. Klassen, Neu-Halbstadt, Dez 1917.

4. “Vom Zukunftsstaat,” (Fortsetzung und Schluss - first part must be in 19 Dec issue above? , G.F. [Gerhard Fast ?]
- based on study of “Der Sozialismus und die sozialistische Bewegung im 19. Jahrhundert.” - critique of
socialist “Erfurter Programm” - the state of the future cannot be achieved with people as they are today!

4. Aus Welt und Zeit’

“Die Bedingungen des Separatfriedens”

- section allowing for Germans to emigrate to Germany

- “Wir Mennoniten wenigstens werden in der der grossen Mehrheit nie von Herzen einstimmen kdnnen in den
Lobgesang, “Deutschland tber alles!” - Mennonites do not want to emigrate, not in agreement with German
militarism

5. “Bekanntmachung” - search for Jakob Janz, formerly of VVolhynien, who disappeared in Petrograd while selling load
of pigs in September 1916.

6. “Aus unserem Leserkreise” -

- “Kurzer Bericht tber die erste Versammlung der deutschen Lehrer des Eupatorier Kreises in Spag am 1. Und
2. Dezember 1917.” - Johann Dueck.
7. - “Das Gut Emeljanowka im Terekgebiet beraubt,” Johann Dirksen, Freudenfeld, den 8.12.1917
[Brief an Hermann Neufeld in Halbstadt]
- Dawlekanowo - death of Diakon Abraham Neufeld in train accident [see more in Nr.6 below]
- Waldheim - death of Pred. David Goerzen
- Gnadenfeld - death of Franz Kornelius Dueck in Schardau
- Mariental: typhus in several families > David Matties

Classified: Sale of Hofstelle of Peter Létkemann [the father of Lehrer Peter Létkemann]




No. 3 (21) 10 Januar 1918 [23 Jan 1918, N.S.]

. A. Kroeker, “Bittet, so wird euch gegeben,” - sermon on Mt 7,7
. Argus, “Erlauschtes,”
. “Arbeitslos,” - article on social democrats!
. P. Wiebe, ,,Meine mehrjahrligen Erfahrungen tber den Anbau der Futterwicke und des Mohar*
. “Aus Welt und Zeit”
- “Gibt es bald allgemeinen Frieden?”
- “Massregeln der Bolschewiki”
Maximalist [= Bolshevik] government is working on new inheritance law dispensing with right of inheritance -
when a person dies his property goes to the state for “welfare” purposes!
- Unsere Konstituierende Versammlung > met on 5 Jan [18 Jan, N.S.] 1918
- Burgerkrieg: battle between Ukrainian and Bolshevik forces
- Ukrainians defeated at Charkow
- Alexandrowsk given up without struggle
- Feodosia falls to Bolsheviks
- “White” forces - Cossacks - centred in Don Region
- Jekaterinoslaw fell to Bolsheviks on 28. December (0.St.)
4. “Aus unserem Leserkreise”
“Aus Orenburg,” H.B.
cites Schiller: “Das schrecklichste der Schrecken, das ist der Mensch in seinem Wahn!”
- russian peasants are plundering one estate [Russian estates!] after another - Subotin, Schachibalow,
5. “Grosser Raub in Orenburg,” H.B. - robbery of Mr. Schmied, 60,800 R by 5 men
“Zum dreifachen Mord im Terekgebiet,” G. Feil +
“Orenburg Ungliick” - Johann Koop
MORD: Gutsbesitzer Johann Jakob Wiens, bei der Station Grischino, Jekaterinenbahn
“Zerstérung der Oekonomien” - Umanzow, Kreis Melitopol - buildings set on fire and owners fled
Koop, Sudermann, Lenzmann, Heinrichs, Schroeder, Hamm
Juschanlee occupied and taken from Witwe A. Reimer
“Aus der Gnadenfelder Wolost” - school matters
“Ein Soldatenfest und eine Lehrerjubildumsfest > Julius Thiessen, Paulsheim
7. “Verzeichnis der Spenden fir hilfsbedUrftige mobilisierte Mennoniten,” > village names

NNR PP

Donations for servicemen > response to need
donations for needy refugees in Volga Region = 34,215.53 R

Classifieds

Nr. 4 (22) 17 Jan 1918 [30 Jan, N.S.]

Gedicht: “Ein Augenblick”

A. Kroeker, “Friede ernéhrt, Unfrieder verzehrt.”

D.G., “Unsere Kinder”

“Das junge Geschlecht”

“Schule und Wolostsenstwo.”

“Aus Welt und Zeit”
- all servicemen from “Einberufungsjahres” 1903 are to be released
- “Er¢ffnung der Konstituierenden Versammlung”

- “Der Birgerkrieg” - in der Krim > Simferopol falls to Bolsheviks
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6. “Aus unserem Leserkreis,”
- Aeltestenwahl in Gnadenfeld
- Danilowka, Todesanzeige: Anna Sawatzky (geb. Unrau) - Frau Peter Sawatzky
- Grosser Raub in Tiegenhof [Schoenfeld], bei Ssofijewka [see next issue]
- Krasnopol [Minusinsk] - received donations
- Krasnopol - 32 Wirte  / Rosowka - 35 Wirtschaften
- reports of servicemen in Kostroma, Barnaul
Heinrich Warkentin
Gostowskaja, Kostroma
Erfahrungen der letzten Barnauler Nowobranzen, J.J. Friesen
7. - “Ein unerwartetes Ereignis” - Kuban
7. - “Ahasfers Antwort auf Fragen und Artikel vom 15. Dezember”
8. Classifieds

Nr. 5 (23) 24 Jan 1918 [= 6 Feb, N.S]

Gedicht: “Das Land der Verheilung.”
Otto Funcke, “Des Christen Stellung zum Staat, zur Obrigkeit, Politik und Parteiwesen.”
“An unsere jungen Brider.” - Halbstadt Christliche Jiinglingsverein
“Das junge Geschlecht.” (Fortsetzung und SchluR)
H.J. Thiessen, “Kundenmdllerei.” - information on milling
W. Wagner, “Vortrag der Bildungssektion der Bucharbeiter in Halbstadt.” - “Wie entsteht ein Bild?”
“Aus Welt und Zeit,”
- Brief aus Simferopol, Johann M. Huebert - reporting battle between Bolsheviks and Tartar soldiers on 13
January - all of Krim is now in hands of Bolsheviks
- Burgerkrieg in Taurien, near Bachtschissarai - battle between Bolsheviks and Tartars=Eskadrone
- “Die Konstituierende Versammlung hat nur eine sehr kurze Wirkungszeit gehbt.”
- passed three laws on 1) Russian Repulican government, 2) Land ownership and 3) democratic

gprOdDDEPRE

freedoms
- Biirgerkrieg in Finnland

6. - “Frieden zwischen der Ukraina und Deutschland-Oesterreich,”
- news briefs. . .

7. “Aus unserem Leserkreise,”
- Raublberfall - Tiegenhof, Sofiewka - 6 Jan 1918
- long report on various robberies in early January 1918
- Robberies in Andrepol bei Alexandrowsk
- “Progress der Bogdanower Jugend,” J.H.
- Miloradowka, Jek. - 4 Jan 1918 - death notice for Justina Wall, geb. Friesen
8. “Briefkasten:”
- why do some receive paper one day earlier than others [what a stupid question!]
- “Ein mennonitischer Revolutionar”
A.K. reponse to accusations by “a mennonite revolutionary” [who does not mention his name]
- writer reprimands A.K. for his criticism of socialism in >Familienkalendar’ 1918, p.36
1 - A.K. writes that “working only 8 hours leads to sin” i.e. idleness tempts the Devil. . .
2 - “auf den Tod zu vertrosten”
3. “Jesus was the greatest socialist, and the gospels speak only of socialism”
- A.K. responds to these accusations / comments [and feels quite “righteous in his response”?]
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Nr. 6 (24) 14. Feb 1918 [N.S. > Thursday] [1 Feb =14 February > Change to New Style Gregorian Calendar]

Gedicht: “Jesus an Steuer”
“Zum Rettungsboot! (Ein Gleichnis).”
“Weiterer Bericht des Komitees fiir Forsteiangelegenheiten.”
“Skizze”
“Was verschiedene Schriftsteller Uber den Krieg sagen.”
“Aus Welt und Zeit”
- Trennung der Kirche vom Staat
- Revolution in Finnland
- Odessa > Bolsheviks take control
- Friedensverhandlungen
5. - Ukraina: Bolsheviks have taken control
- Orenburg: Bolsheviks have taken control
5. “Aus unserem Leserkreise: *
- Peter Nik. Isaak (Gut Kolotba, bei Friedensfeld, Jek.) “Eine Schreckensnacht auf meinem Gute”
- Morde, 17 Jan in Alt-Nassau (Prischib Wol.) - Peter Lohse
- Morde: Ssolony - Aron Thiessen and members of Family
- Aus der Gnadenfelder Wolost: returning soldiers and workers / Landlose - took over local government under
leadership of various Mennonites - J. Warkentin / A. Braun (Soldat), D. Janzen (Bauer) and others
- pitted Mennonite against Mennonite, landowner versus landless
“der Segen wird von uns weichen® — wer ist schuld?
- Dawlekanowo [report found earlier in Nr. 2]: report on train accident
“Uns wird nichts mehr geschehen, als der Herr zulait”
- Wladimirowka, Aulie-Ata: Jakob Mandtler reports on conditions - high prices, little food, starvation
- Nikolajewka, Bachmuter Kreis: Hermann Neufeld - brief note
- Smoljanowka (Westsibirien): Jakob M. Hibert - report on political reorganization of Siberia
- “Ein Beispiel, wie unsere Leute den Bolschewismus verstehen:” - “Weihnachtsbaum [see below Nr. 9, p.8]
- Gedicht zur Goldenen Hochzeit des Pred. Kornelius Pauls, Schonwieser Kirchspiel
- An “Ahasfer”  [see Nr. 4 - 17 Jan 1918]
- Donations to Wasisenhaus
8. Advertisements

AArDODEPRE

Nr. 7 (25) 1 March 1918 [N.S.]
- A.K. notes that the previous week no edition appeared - therefore this edition is larger [1 2 Bogen]
- no mention of murders in Halbstadt [this probably not allowed by censor]

Gedicht: “Vertrauen auf Gott.”

A. Wall, “Evangelische Freiheit,”

“Etwas aus der Evangelisation unter den Armeniern,” P Tarajanz

“Aus der Arbeit des Christlichen Soldatenvereins in Moskau,” - evangelism

“Innere Mission” - organizational meeting of Soldatenverein - leader = Jakob Jak. Dick and Heinrich H. Froese
“Aufruf des Allrussischen Verbandes der Christlichen Soldatenverein an alle Gemeinden und Glaubigen in
Russland. *

Leon Rosenberg, “Judenmission in Odessa

David Epp, “An die Mennonitengemeinden in Russland” - KfK

Fr. Frose, “Protokoll der allgemeinen Lehrerkonferenz in Slavgorod, Sibirien, am 28-29. November 1918.”

“Ein mennonitischer Spitzbube.”

A
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7-10. J.R., “Erinnerungen aus meiner Dienstzeit,” - lengthy article written by Jacob J. Rempel
[WW I began on 19 Jul, O.S.]
- describing his service as medic aboard Hospital ship “Aequator”
N.B. > pp. 9-12 of this issue bound in earlier after 9 Dec 1917 in MHC copy

10. “Aus Welt und Zeit:”
Frieden ?
“Deutschland dringt in Russland ein”
- telegram of 19.Feb: ,,Der Rat der Volkskommissare driickt seinen Protest aus anlésslich desen, dass die
deutsche Regierung Militdr gegen die russische Réterepublik vorschiebt. . .
- separate peace signed by Ukrainian delegates
11. - die Stadt Rostow ist in die H&nde der Bolschewiki Ubergegangen. . .

11. “Aus unserem Leserkreise,”
- formation of Mennonite archive in Siberia
- evangelism in Petrograd
- “Mord von funf Personen durch Anarchisten,” - Sofijewka
- Aron Thiessen Gut - story of event
- “Expropration - Jakob Niebuhr in Alexandrowsk
11/24. February - band of Anarchists demands 50,000R cash and 950,000R in cheques
- “Reisebericht nach Minusinsk im fernsten Sibirien,” Bernhard Klassen und Heinrich Loewen
- Blumenheim, Kr. Alexandrowsk - 25. Januar
- band of 6 robbers entered home of P. Regier, he escaped with money into the Scheune

12 Ads — Classified

Nr. 8 (26) 7 March 1918, N.S.
- this edition again is 1 2 Bogen - 12 pages - to make up for weeks lost when calendar changed

. Gedicht: “Durch Nacht zum Licht.” Johann Buch

. A. Wall, “Was der Mensch séet, das wird er ernten.”

A.J., “Ein Mahnwort an heiratslustige Junglinge tiber die Wahl einer Lebensgeféhrten.”

. “Burger Russlands! S&t und pflanzt Gemuse, Kartoffeln und Bohnen.”

. Protokoll der Konferenz der Molotschnaer Mennonitischen Ortsgruppe der Vereinigung deutscher Lehrer” Riickenau
. J.R. [Jacob J. Rempel] “Erinnerungen aus meine Dienstzeit,” - continuation of long article begun in previous edition
4. “Der Kanarienvogel,” short story

6. “Tagebuch eines Gefangenen,” - group of Mennonites who spent 2 years as German POWs - two escaped and returned
earlier than others, who were released at end of war. Jakob Kroeker of Neukirch [MOL] kept a diary

[is this the brother to Abram Kroeker - | think so!]

1 - 15 February 1915

WNDNNN P

pp. 9 - 12: are bound in after 9 Dec 1917 issue in MHC copy

9. “Aus Welt und Zeit,”
- Der Friedensvertrag [abridged version] - signed on 3 March by Russia and Germany
- Ukrainian delegation arrested in Kiev (?)
- Kommissariat in Berdjansk:
- private property of “unbewegliche Vermdgen” is abolished
- sale or trading of such property is forbidden
- all debts relating to “unbewegliche Vermdgen” are cancelled and all payments shall cease

13



- Separation of Church and State - Decree of the Soviet government
- freedom of religious practice, as long as it does not disturb public order
- no one may refrain from citizen responsibilities on basis of religious beliefs
- unless he substitutes another task
- school and church separated - no religious instruction in school!
- churches not allowed to possess any property
- all church property is confiscated

- Persecution of the Orthodox Church

11. *“Aus unserem Leserkreise,”
- Accident in steam mill of Heinrich Bergen, Nowosofiewka, Kr. Jek
- Blumenfeld, near Orechow - band of anarchists robbed residents of 26,000R
- David Redekopp, “Verhéngnisvolle Tage in Kiev, den 18 (5.) February 1918, “ - story of medical train no. 179
- “Die Rumdnen in Tarutino.” - deutsche Kolonie in Bessarabien
- Alexander Stein, “Aus dem Orenburgischen”
- Heinrich R. Seibel, “Aus Schdnwiese, Sibirien,” - peasants of Ivanovka Volost raided estate of Gutshesitzer
and divided land and possessions among themselves - but they are quarelling among themselves!
- “Aus Sibirien”
- H.H. Diick, “Erkundigung” - searching for his brother Kornelius Hermann Diick
12. Gedicht: “Die Soldatenbibel.” G. Wolf, an der ruménischen Front am 15 Mai 1917.

Nr. 9 (27) 15 Mar 1918, N.S. = Friday [2 Mar, O.S.]

1. Gedicht: Matth 26,52 - “Steck das Schwert in seine Scheide”

1. A. Kroeker, “Gerechtigkeit erhdhet ein Volk, aber die Siinde ist der Leute Verderben.”

2. J. Tows, “Die Lehrerkonferenz” - on purpose and function of these conferences

3. “Zur Zentralschulfrage”

3. “Adolf Matthias als Padagoge.”

3. “Bericht liber eingelaufene Summen zur Deckung der Schulden der Halbstadter Kommerzschule”
4. “Tagebuch eines Gefangenen” (Fortsetzung)

5. “Aus Welt und Zeit”

- Dekret Uber die Sozialierung des Landes
- various news briefs
6. “Aus unserem Leserkreise”
- Gedicht: “Sie wissens selber nicht,” Bernhard Pet. Harder
- Neue Hiobsposten aus dem Terekgebiet
- murder of 4 men on 2 Feb 1918 by bandits [two men fled]
- villages evacuated
7. - “Eine sehr wichtige Frage (Aus der Armee)” Dr. G. Knauer [Od. Ztg.] - health conditions
- “Raubiberfalle [Alt-Samara] - Chutor von A. Harder [no loss of life]
- Jakob Enns, Tiegenhof, 1 Feb 1918: report on death of Thiessen family in Ssolonaja/Marienhof [SCH]
8. - Marie Jak. Peters, Prigorje, Sagradowka, 16 Feb 1918: two children drowned in Ingul River
- Beitrag zu dem Artikel “Weihnachtsbaum” - cf. Above Nr. 6
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Nr. 10 (28) 23 Mar 1918, N.S. = Saturday [10 Mar, O.S.]

e

gr0wOwWdPREE

Gedicht: “Jesus hat alles fiir alle getan.”

Otto Funke, “Die Lebensfreudigkeit der Jinger Christi”

“An unsere liebe Jugend!” [response to article in Nr. 5] - Gortschakowo [UFA]

J. Klassen, “Offener Brief an die Mitglieder des christlichen Jiinglingsvereins in Molotschansk™
“Eine Erfahurung” [see response below in Nr. 36]

“Gute Jetztzeit!”

“Ostern” [Part 1]

“Aus Welt und Zeit”

“Aus unserem Leserkreise.”
- G.J., “Ein bewegter Sonntag,” Tschongraw - report on division of inventory
- Abr. Jak. Dick, “Gross-Beloserka, 7 Mar 1918,” events and robberies in his region
- “So was bekommt man nicht alle Tage zu sehen.”
- J.S., ,,Raublberfalle in Dolinowka, Nikolaipoler Wolost* = Adelsheim
- H.B., “Im Projekt gut aber in der Ausfiihrung hochst traurig” Orenburg - (Fortsetzung)
- Blumenfeld, Sibirien: - conditions, servicemen almost all home,
- alcohol abuse, brought in by Volhynian refugees
Advertisements

Nr. 11 (29) 30 Mar 1918 = Saturday [17 Mar, O.S.]

IR A e o

Gedicht: “Zum Tagewerk”
A. Kroeker, “Rettung und Dank”
“An unsere jungen Schwestern!” - Jungfrauenverein
Zum Artikel “Gute Jetztzeit” - lack of support for servicemen during and after War
“Rosegger als Padagoge.”
“Ostern” (Schluss)
“Der politische Uebermensch”
“Aus Welt und Zeit”
- news briefs
- Taurien is now a Soviet republic
- confiscation of factories
- peace treaty

. “Aus unserem Leserkreise”

- G. Born report
- “Kerls” i.e. servicemen almost all home
- refugees from Volhynia [deported in 1915] anxious to return home
- prices and harvest results
- Jakob und Franz Janzen, “Zu der Korrespondenz aus Dolinowka” [see above Nr. 10] - robberies
- Death of Katharina Zerth, Hierschau - typhoid and lung infection
- Vom Tierschutz [supplement to article “Auch eine Christenpflicht” in Flugblatt, 12 Oct 1917]
- Aus dem Terekgebiet: report by J. Duerksen on flight
- Aus Sibirien - Austrian POWSs disrupt local meeting and steal typesetting equipment
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Nr. 12 (30) 6. April 1918 = Saturday [24 Mar, O.S.]

1. “Was liest Du?”
1. “Auswanderungsziele” - since Liquidation Laws various people working at question of emigration
2. J.K. “Reisebilder”
3. “Zur Zentralschulfrage,”
3. Johann Penner, “Klageschrei der Tereker Fliichtlinge,”
- driven out by Tatar and Chechen neighbours - ruthless bandits
4. “Aus Welt und Zeit,”
- Jekaterinoslaw: 29. Mar - after 2-day battle Dolinskaja Station [Kronstal] taken by Bolsheviks
- rail traffic cancelled from Ssinelnikovo to Jekaterinoslav
- battles in Kuban region, under General Kornilow
- Bei den Deutschen (Borrisow region) - Gutsbesitzer return to their homes accompanied by military to re-
occupy their homes and take back their possessions.
6. “Aus unserem Leserkreise.”
- Friedrich Sprengel, “Zur Lage im Terekgebiet.”
- Todesanzeige: Elisabeth Hiebert (geb. Dick) t Menlertschick (Krim) am 7. Jan 1918
- Lydia und Johann Weyer, “Raubmord in Sergejewka (Station Udatschnajam Jek)
- Saatenstand und Saatzeit der Molotschna
- “Ueber die Vorgange im Terekgebiet” > details found in next issue
- Jelanskaja, UFA: 13 Mennonites families surrounded by Tatars > have been “vertrieben”
7 - Lehrer P.J. Boldt (Nikolaipol, Sibirien) “Vom Tierschutz”
[cf. Article “Auch eine Christenpflicht” in 12 Oct 1917]
8. Donations for Waisenhaus
8. Classifieds - include sale of “Menno Simonis Werken” [@ Rbl. 30]

Nr. 13 (31) 13. April 1918 = Saturday [31 Mar. O.S.]

1. “Eingestirtzte Bricken.”
2. “Auswanderungsziele.”
2. “Brasilien.”
3. F. Lohrenz, “Kurze Leidensgeschichte der Ljwowschen Tereker Ansiedlung,” (Part 1)
4. “Was verliert Russland durch den Brester Frieden?” [“Petersh. Nachrichten”]
- statistics of tremendous losses due to treaty
4. “Wie Willi Stauter ein Held wurde.” [Short Story]
5. “Aus Welt und Zeit.”
- Jekaterinoslav taken on Friday 5 April (O.S.) [= 18 Apr N.S.] by Ukrainian and Austro-German troops
- Alexandrovsk also taken
7. “Aus deutschen Ansiedlungen.”
- Gedicht: “Blut und Trénen”
- Wilhelm Penner, “Nikolaidfeld bei Suworowskaja” - Dem Briefe eines Tereker Flichtlings entnommen
- “Vermittelungsbureau” - Schule und Haus, Hand in Hand
- Jelanskaja, Gouv, Ufa: time to report some good news (!) - religious meetings
8. - J. Buch, “Antwort auf die Anfrage. ..”
- “Vierfacher Mord” - Station Rerberg, Gouv. Charkow - Nacht vom 30 - 31. Mar N.S. ermordet:
Nikolai Wiebe, Frau, Tochter und Schwiegersohn - totgeschlagen [cf. 4 Jun 1918]
- Todesanzeige: Eva Zehrt (geb. Pauls) T am 6 Feb an Kopftyhpus
Prikaz. Gute Johann Jakob Heidebrecht
8. Briefkasten: - reader from Gnadenfeld complains that others in village read his paper first (often tearing it)
- they want to read it but do not want to pay for their own subscription !
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Nr. 14 (32) 20. April 1918 = Saturday [07 Apr, O.S.]

1. Erste Ankunft der deutschen Truppen in Halbstadt
- 19. April 1918 - German troops enter Halbstadt and are welcomed as deliverers- thanks to God (!?)
1. “Zum Kampf gegen den Bolschewismus,”
- a number of Bolshevik leaders arrested, including:
Sawoloka, Halbstadt arrested in Tiegerweide [found 71,000R of “forced contributions”]
Braun, Lichtenau
G. Friesen, Gnadenheim
Frau Pisklov - also arrested in Tiegerweide [found gold rings and other valuables on her]
Herr Okkert - Prischib - given amnesty because of his efforts on behalf of people.
1. “Auswanderungsziele,” - continuation of lengthy series of articles on emigration / best countries to chose for
emigration
2. F. Lohrenz, “Kurze Leidensgeschichte der Ljwowschen Tereker Ansiedlung,” (cont. - Part 2)
5. “Wie Willi Stauter ein Held wurde,” - serialized story
6. “Aus Welt und Zeit,”
- Russland wird vom Osten Uberfallen [Japan]
7. “Aus deutschen Ansiedlungen
- Ereignisse in Halbstadt: report of shootings in Halbstadt on 3./16. February
> details found below in Nr. 16 [Aeltester H. Unruh] and Nr. 19 [Hermann Neufeld]
8. - murder of Office O. Nurnberg in Prischib
- Aeltestenwahl to take place on 7 May in Halbstadt
- Selbstmord am 16. April - Jakob Penner
- Stocken des Postverkehrs
- Dorf Altonau - 15. April - anarchists demand payment of 20,000R but receive only 17,000R - ride on to
Muensterberg, where they took 15,000R - on to Blumstein (20,000R) and Lichtenau (11,000R) - total of
73,000R together with horses and other booty.
- 14. April, Sunday - Soldiers and sailors requisitioned meat, bread, eggs, etc. at various places in Halbstadt and
Muntau.
- 16. April - another band of anarchists rode into Miinsterberg and demanded 5,000R, meat products, etc.
- 7. April - Jugendfest in Lichtenau: participating choirs from Blumstein, Lichtenau, Lindenau, Schénau
- choirs sang together and individually, poems were read, and Heinrich Braun (Halbstadt) gave lecture
“Uber Gesang”

Nr. 15 (33) 23. April 1918 = Tuesday

[N

. A. Kroeker, “Seid barmherzig, wie auch euer Vater im Himmel bermherzig ist.”

. “Aufruf - Buerger der Ukraina!” - official notice of peace treaty signed by Rada with Germany

. “An die Mennoniten!” - admonition (probably by former Sanitéter) :
“Mit Bangen und Grauen mull man feststellen, da wir Mennoniten. . . mit dem Herzen weit von dem
Grundstein und Prinzip unseres Glaubens abgeirrt sind.” - immoral behaviour of Mennonite servicement - also
those who remained behind “ihr Herz zu sehr an irdische Giter gehangt haben” - “Dann vergessen wir auch,
dal? wir Mennoniten wehrlos sind und bewaffnen uns, um unser irdisches Gut zu schiitzen, wo wir doch
fast 4 Jahre uns hinter dem Riicken unserer Briider, welche fur’s Vaterland ihr Leben liel3en, verbargen.

=

- call to repentance
2. H.S. “Auswanderungsziele.” (Fortsetzung)
. J. Lubeck, “Brasilien.”
. F. Lohrenz, “Kurze Leidensgeschichte der Ljwowschen Tereker Ansiedlung,”
- evacuation of Nr. 9 on February 8 at 11 p.m.
- evacuation of other villages

B~ w
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5. “Aus Welt und Zeit,”
- Berdjansk - battles between Whites and Reds - end on 18. April with victory of Whites
- Charkow - occupied by Ukrainians and Germans on 8. April
- Alexandrowsk - fell to Whites on 15. Apirl
- Melitopol - fell to Whites on 16. April
- Ukraine, Kiev - 6.April: negotiations between Germans and Ukrainians on export of food and grain products
- Krieg in Sibirien: battles between Red Guards and Japanese
6. “Aus deutschen Ansiedelungen.”
Gedicht: “Verdachtig” - critique of Bolsheviks

7. - “Eine bewegte Woche.” [14 - 21 April]
- “Greuel der Maximalisten.”

8. - “Berichtigungen” - correction of typos in articles on Emigration
- “Warnung”

Nr. 16 (34) 27. April 1918 = Saturday

1. Firstitem = “An die Mitglieder des Mennonitischen Schulvereins” - call for members to pay their dues for the upkeep
of the Kommerzschule (! - even in times of war, school goes on!)

1. A. Kroeker, “Unsere Befreiung,”
The majority of estates have not been destroyed, the farms in the villages are all intact, since the terror of early
February in Halbstadt no one has been killed - “Wir sehen das als eine Gebetserhérung an.”
- fear during time when anarchists came through villages
- “moralische Druck” - Beleidigungen, Demdtigungen “durch diese in jeder Hinsicht niedrig stehenden
Menschen”
- who were the proletarian perpetrators of the terror?

- factory workers, a useless doctor, a factory owner’s son

- most of those required to pay “contributions” were ordinary workers who worked hard, saved and built up
assets in land, wagons, horses and equipment
- the majority also employed farm hands, which meant they were “Burshui”
- were “beleidigt” “Aber wir sind doch nicht so unschuldig, wie wir vielleicht meinen.”
- whether workers were treated well or not is up to conscience of individual, but as a whole we neglected the
spiritual and cultural wellbeing of our workers. Should have given them reading material, taught the illiterate to
read; and we should have given them the Gospel [although this was strictly forbidden by Tsarist regime]
Why did we suffer? Not because of “higher things” as our martyred ancestors, but because of our wealth:
“Wir haben um des Mammons willen gelitten, dem wir so eifrig nachgestrebt haben.” [Kroeker begins to
moralize!] Wir waren viel zu materialistisch, zu eigenniitzig. Deshalb hat Gott zuerst die Liquidation
geschickt und als er damit seinen Zweck noch hicht erreciht hatte, musste das Messer noch tiefer
schneiden. Somit ein Mensch stindigt, damit wird er gestraft.”

1. “Aus schwerer Zeit - Nach den Aufzeichnungen des Aeltesten H. Unruh, Muntau.”
- story of Halbstadt shootings, with information on each of the victims
2. Gedicht: “Don Quichotte”
2. Gedicht: “Licht”
3. “Haltet eure Lampen brennend!”
3. “Ein ukrainische Abgeordneter (iber den Ostfrieden,”
3. F. Lohrenz, “Kurze Leidensgeschichte der Ljwowschen Tereker Ansiedlung,” (conclusion)
- 9 persons killed during raids - no names given (except Willms and Isaak)
- 3 persons died en-route
- majority of refugees travelled first to Suworowka, where they were well received
- some families travelled to Millerwow and Kolontarowka, others to Bogoslowskaja in Kuban region
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4. “Wie Willi Stauter ein Held wurde,” - story

5. “Aus Welt und Zeit.”
- news briefs . . .

6. “Aus deutschen Ansiedelungen.”
- “Sitzung der Molotschansker Wolost-Semstwo am 23. April 1918.”
- Joh. Buch, “Was haben wir im gegenwartigen Moment zu tun?” - must resist desire for revenge; must punish
criminals in the spirit of Christ

7. - “Einiges aus den Maximalistentagen in Kitschkas und Umgegend im Januar 1918,” Regnu [pseudonym]
4 January - Alexandrowsk occupied by Red Guards
5 January - company of about 40 men, armed with artillery and machine guns came to Kitschkas to secure the
railway station and the rail bridge over Dnieper; about 30 of these armed men entered village in the afternoon
and occupied the buildings of the A. Unger factory and began search [allegedly looking for a cache of 50
weapons] after they found nothing they prepared to leave - a group of “proletarians” including some
Mennonites, assured the Maximalists that there were weapons on the premises [writer concludes that their words
prompted by “Klassengegensatze” ]

“Die materiellen Verluste, die wir Mennoniten jetzt leiden, wéren schliesslich noch zu verschmerzen.

Mehr unertraglich ist der herrschende Terror, und unangenehm der Umstand, dass unter den Gardisten und
sonstigen Machthabern usw. Personen sind, die friiher hier in dienender Stellung gewesen und die es nun fiir
ihre Pflicht halten, Uberall zu zeigen, dass die Macht jetzt in ihren Handen liegt, und das meist nich in grober,
beleidigender Form.

Da wir Mennoniten, infolge unseres grosseren Wohlstandes, mehr oder minder zu herrschen gewohnt
waren, so féllt es jetzt natlirlich schwer, sich unter das Zepter dieser Personen zu beugen. Uebrigens ist nicht
alles, was die Genossen angehen, ungerecht. Die wohlhabenden Klassen haben sich tatsachlich auch in mancher
Hinsicht an ihren Mitblrgern versiindigt, und wenn bei der jetzigen Strdmung, alle Unterschiede auszugleichen,
der Gerechte mit dem Ungerechten leidet, so muss man das schon mit in den Kauf nehmen. Schliesslich wird es,
wie die Weltgeschichte lehrt, nicht immer so bleiben, und ein spéter Historiker diirfte zu dem Schluss kommen,
dass das, was die russlandische Mennonitenschaft jetzt erleben muss, auch ein Mittel ein Gottes Hand gewesen
ist, dieselbe etwas von der Krankheit des Materialismus zu heilen und sie zu bewegen, ihre Augen mehr zu
erheben “zu den Bergen, von welchen mir Hilfe kommt!”

Signed by pseudonym >Regnu’, Kitschkas, 27 January 1918 [= Unger?]
Editor Abr. Kroeker refers to this person as “den verehrten Verfasser” - asking him to continue his reports!

8. “Deutschenhass und Deutschenhetze in den Vereinigten Staaten.”
8. “Letzte Nachrichten” - Berdjansk bombarded

Nr. 17 (35) 1. Mai 1918 = Wednesday

1. Gedicht: “Ostergruss” - aus Gerok, “Palmblatter”
1. “Kampf und Sieg.”
2. “Aufruf” - Bringt uns Geld [appeal from Molotschna Credit Union for cash deposits]
3. “Materialistenwahn,” Argus [Pseudonym] > cf. FRST.26Jul1914, ,,Geiz - Sunde*
- writer accuses Mennonite “Voélklein” of being - “hartherzig, eigenniitzig, . . . grob, stolz, argwdhnisch”
- are plagued by spirit of “Egoismus und Materialismus”
- have taken advantage and misused their earlier “Privilegien”
- have fallen short in category “Néchstenliebe”
- See themselves as being cultured - good Christians - religiously educated -
- yet there is core of raw, evil materialism - widespread drive for success at any price
- now that Bolshevism is defeated [during German occupation] people are charging high prices for produce
- calls on >wealthy’ farmers to loossen their purse-strings!
[And yet earlier issues of Volksfreund report on donations sent to help servicemen and famine victims
in Minusinsk!’]
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[These three articles by A.Kroeker, “Regnu” and “Argus” are all “preachy,” - continue admonition
voiced by P.M. Friesen in the conclusion to his history, p.771-73. - seems rather heartless, as an
abuse of religion, to beat people while they are already down!?]

“England gibt den Krieg verloren.”
“Wie Willi Stauter ein Held wurde.”
“Aus Welt und Zeit.”
“Aus deutschen Ansiedelungen.”
- W.D., “Die Zusammenkunft der Sonntagsschullehrer.”
- J. Penner, “Bericht” - meering with Terek refugees in Kuban region
- “Haltst du deine Geliibde?” - how many prayed to God in time of need, promising to serve him and the poor
- but now that Germans have arrived food prices have more than doubled - people taking advantage!
- admonition: do not forget, God can still punish!
- J. Wiebe, “Bethania” - report on events of April
- “Die letzte Erkenntnis.”
Classifieds

Nr. 18 (36) 4. Mai 1918 = Saturday

8.

1
2
4. “Aus dem >Soldatenheim’.
4,
5
6
7

“Eine bange Frage und eine frohe Antwort”

. “Die Bedeutung und Einrichtung der Sonntagsschulen”

“Da sind ja nur die Dummen” - report on Bethania

. “Unsere Anarchisten”
. “Wie Willi Stauter ein Held wurde” Erz&hlung von D.L. aus “Wehr und Waffe” (Schluss)
. “Aus Welt und Zeit”

“Aus deutschen Ansiedelungen.”

- “Halbstédter Wolost”
- Peter Braun, (age 35) Chairman of Lichtenau Rayon-Sowijet, shot in Melitopol along with other
officials of the Soviet - a Jew, a Russian and others
- Soviet officials from Halbstadt also shot - Massljanikow (in Melitopol), Sawoloka, Kondraschow in

Gross-Tokmak

- “Von Abreken entflhrt” - 1saak Wiens, mill owner, livint in Chassav-Yurt, abducted and held for ransom
of Rbl. 80,000

- Andreasfeld - two men wounded, Jakob Epp and . . .

- Neu-Schénwiese: members of Janzen family murdered, including several men and one woman
[5 names found in MR list - Abram and Anna, Johann, Johann Abram, Johann David]

- Sagorje (Blumenfeld) bei Orjechow - attacked by anarchists demanding ransom, no murders

- Sofiewka: family D. Walk (store owner) - everything robbed but no one killed

- Kronau (Gouv. Cherson) - reports several casualties [no hames given]

- Barwenkowo, Gouv. Charkow - Gerhard and Peter Frose, mill owners, robbed and beaten - no deaths
Many are fleeing the area

- Krim: no reports available at this time
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Nr. 19 (37) 11. Mai 1918 = Saturday

1. A. Wall, “Was die jetzt lebenden Christen von den Glaubigen im alten Testament lernen kénnen.”

1. “UnbewiBtes Christentum.”

2. H. Neufeld, “Den Tod vor Augen,” - eye-witness reports on Halbstadt shootings in February

4. “Gedanken zur Politik (Aus einem Tagebuch).”

5. “Aus Welt und Zeit.”
- Konferenz der Ackerbauer in Kijew, 29 April - Skoropadskij named as new Ukrainian leader; Germans Lutz

and

Reichert named to Presidium

- Die Geschichte des Umsturzes (in Kijew)
- Die neue Staatsordnung [ supported by German troops ]

7. “Aus deutschen Ansiedelungen.”
- Aeltestenwahl in Halbstadt: Abram Klassen
- “Wie steht’s mit unsererLiebe?” - now that Bolsheviks have been driven out, what about “Uebelstdnde” among
our people - our people have learned little in the past two months [of terror] and their promises [Geliibde] have
been forgotten - many now treat their workers worse than before [Editor A.K. questions this ?!] and feed
them less, where is equality and freedeom ? - where is love of the enemy? - members of soviets are judged
harshly, “they get what they deserve, they should be shot or hanged” - writer admonishes Mennonite people to
be more loving to fellow human beings.
- Jakob Klassen, Wodjanaja [Gnadenthal] (Kreis Werchnednjeprowsk) - no deaths, but much material loss
- Judenkolonie Isluthschistaja: 5 Mennonite youths brutally murdered - they were sons of Mennonite
>Musterwirte’ living in these villages
- P. Friesen and J. Fast: appointed to visit refugees in Saratov [donated 15,000 Rbl] and assess needs of
Mennonite settlers in the villages of Rosowka and Krasnopl, Jenisei Region [outline brief history of settlement
since 1913-14] donated 25,000 Rbl for food [prices very high at present]
- A. Kroeker “Dr. Toibins Bitte und Bekenntnis.” Baptized Jew [converted while studying medicine in Berlin],
became doctor in Alexanderwohl, joined Bolshevik movement and became chairman of regional soviet - now
under arrest and subject to death sentence - met with Kroeker to confess and ask forgiveness of Mennonites. . .
- “Ueber die Kadmpfe in Cherson, Nikolajew.”

Nr. 20 (38) 18 Mai 1918 = Saturday

1. A. Wall, “Die unerkannte Ghadenheimsuchung Jerusalems”
1. “Nachruf” - auf die Forstei - now that we have taken up arms in Selbstschutz, we will have to do it again to defend
our new fatherland
2. “Aufruf!” - in honour of Lehrer Peter Léttkemann, murdered in February, committee seeks donations to support family
and to erect a monument
2. Jakob Regehr, “Nikopol, Gouv. Jek.”- robbery at home of Gerhard Peter Regehr,Aeltester der MB Gemeinde,
Einlage,
besitzt mit seinem Schwiegervater zusammen in Nikopol eine Dampfmiihle.
“Was Deutschland den riickwandernden deutschen Kolonisten zunéchst bieten kann.”
“Die russische Revolution als soziales und religioses Problem.” [Part 1]
“Geiz (Eine Dorfskizze).”
“Aus Welt und Zeit”

g wn

6. “Aus deutschen Ansiedelungen”
- “Warum hat das Gnadenfelder Gebiet nicht Anteil am Altenheim?”
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- “Opfer des Bolschewismus”
- Barwenkowo: Dorksen (Pogonowka) und Hildebrand (Neukirch) [see 11 Jun 1918 Barwenkowo]
- Familie Enns - with help of German troops took back what had been stolen, next night he was

Murdered [cf. details below in FRST04Jun18, 3]
- Romanowka , New York Wolost, - Giinter shot by robbers

- Jakob Martens, “Kurzer Bericht von Griinfeld und Steinfeld: March 1918 - 5 men murdered [in Judenplan]

(1) son of Peter Klassen, (2) Quiring (3) Quiring Sohn, (4) Hermann Harms, (5) Krause
[this incident is not related in his memoirs]

- Jasykowo: 12 Bolsheviks executed, including 6 Germans [Mennonites?]

- Otto Biichau, “Danksagung an die deutsche Briidergemeinde in Millerowo, Dongebiet”

- Aeltestenwahl: Jakob Dorksen, Marianowka (Memrik), friiher Terek, wird Aeltester der MB Gemeinde zu

Kotljarewka
- Justina Loewen, “Bewaffneter Raubiiberfall bei Peter Léwen, Firstenau”
- Warnung: two Estonians, Heinrich und Fritz Mdiller - conartists

Nr. 21 (39) 25 Mai 1918 = Saturday

AR

Otto Funcke, “Rettende Héande.”
Leon Rosenberg, “Mildmay-Judenmission in Odessa.”
“Der Ursprung der modernen Zeitung”
“Gesetze Uber die zeitweilige Staatsverfassung der Ukraina”
“Eine Ruckgabe der deutschen Kolonien erscheint den Briten ausgeschlossen.”
“Aus Welt und Zeit”
“Aus deutschen Ansiedelungen”
- Gedicht: J. Bérgen, “Vom Lenz”
- Halbstadter Kommerzschule
- Warum werden die friheren deutschen Dorfnamen nicht wieder eingefihrt?
- Hermann Neufeld (Firstenland) “Schwere Zeiten fir die Dnjepr-Gegend” - brief report from region
- Nikolaidorf (Gnadenfelder Wolost) - good news! = May 1 outing for students
- Landskrone, 29 April n. St. - Jugendfest
- “Noch einmal mennonitische Bolschewiki” [rebuttal to “Weihnachtsbaum” in Nr. 9, above
- Koltjeba bei Friedensfeld, Gouv. Jek. - robberies during January and March, 1918

Nr. 22 (40) 31 Mai 1918 = Friday

7. “Aus deutschen Ansiedlungen,”

- Aus den Beschliissen der Wolostversammlung vom 16. Mai 1918
Selbstschutz committee under leadership of W.A. Hausknecht and J.H. Schroeder
Stimmrecht in den Doerfern der Wolost hat jeder Land- oder Hofbesitzer [!]

- Versammlung der Verpflegunskommission in Halbstadt am 27. Mai

- Wieder drei Bolschewiki erschossen

Report that three Bolsheviks in Molotschna villages were executed:by German occupation forces in Neustuttgart

near Berdiansk on 20 May 1918:
1) Dr. Toibin, doctor in Alexanderwohl
2) Gerhard Friesen from Gnadenheim
3) Johanne Wiebe from Lichtfelde
- Suworowskaja - many refugees from Terek - need for money and clothes
- 25th Anniversary celebration for teacher Heinrich Peter Harder in Steinbach: lengthy report!
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Nr. 23 (41) 4 Jun 1918 = Tuesday

1. Continuation and conclusion of lengthy article entitled, “Die russische Revolution als soziales und religiéses Problem,”
author = G.F. [Gerhard Fast ?]
revolution seen as an act of despair on the part of the Russian intelligentsia, which had lost meaning in life
[nihilism] - bent on destruction of existing order, but divided on how to rebuild better order
3. “Naheres tber den Mord in Gussarowka (Nerberg) Gouv. Charkow,”
- report on murder of Wiebe family - father, mother, son and daughter-in-law on 30. March 1918
Nikolai Wiebe, Frau Wiebe, Heinrich Wiebe und Frau (geb. Bergen, Isaak - Wassiljewka)
Vassilyevka was village in Naumenko / Barvenkovo region [Gub. Kharkov]

3. “Einzelheiten tber die Ermordung der Familie Enns,” F.W.

4. “Die Englander in Palastina,” defeat of English in Palestine in 1917

4. “Aus der Geschichte,” - story of French Revolution and lessons it gives for current situation!

5. “Aus Welt und Zeit,”
- Sevastopol -
- Moscow -
- Frieden um jeden Preis -
- Wem gehort die Ernte? - the harvest of 1918 belongs to him who seeded - under condition that he pay taxes
for the year and reimburse true owner of the land for costs incurred in Fall 1917 to prepare land for Spring
seeding and pay a rental fee [in cash or in grain] for the period. . .
- Prices Fixed for essential goods - anyone found exceeding these prices will be fined and goods confiscated
- In der Kirm - set up of new cabinet: 3 Tatars, 2 Germans, 2 Russians, 1 Armeian, 1 Jew

6. - Tsar brought to Trial

6. - new army units in Moscow

6. - Russia / Finland war

6. - Hunger in Smolensk

6. - Hunger in Petersburg - exhorbitant food prices

6. - German successful Balloon bombardment of London

6. “Heeresbericht vom 31. Mai 1918"

7. “Aus deutschen Ansiedlungen,” - news briefs

- Neuhof, 24 Mai: admonition from Lehrer Johann Friesen “Nun hat Gott die Rute eben von uns
abgewandt, und wiederum sammeln wir uns Not aufs Haupt. Die Fundament der Kluft zwischen arm
und reich sind wiederum gelegt. . .”
- Die Lage der deutschen Kolonisten in Bessarabien
- Eine schreckliche Mordtat: Blumenheim (Post Pokrovskoye)
Murder of Frau Jakob Bergen, night of 26 March 1918.
- List of donations received in memory of murdered teacher Peter Létkemann = total of 2,714.95R
- Posttarif fir die Ukraine
8. Ads and Classified - sign of “wealth” ? Return to “business as usual”

Nr. 24 (42) 8 Jun 1918 